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B Installation instructions I Instrugdes de montagem [ ViHcTpykums no MoHTaxy | Bl Navodilo za montazo BX] Udhézues pér montim [T IHcTpyKUis 3 MOHTaxy
*) Available from customer service *)Pode ser adquirido nos nossos Servigos Técnicos *) MOXHO NonyynTb B CEPBUCHOM LieHTpe *)Lahko nabavite v servisni sluzbi *) Sigurohet népérmjet servisit *)MoxHa oTpumaTy Yepes cepBiCHy crnyxoy
I3 Notice de montage Monteringsanvisning [ Montazni navod HEi Uputstvo za montazu [ Uputa za montazu B Instructiune de montaj
*) Disponible par le biais du service apres-vente *)kan fas via Service *)K dispozici pfes servisni sluzbu *)MozZe se nabaviti preko servisne sluzbe *)YMoze se dobiti preko servisne sluzbe *) obtenabila la serviciul pentru clienti
1] Montagevoorschrift [i] Monteringsanvisning 1 Instrukcja montazu &1 Monteerimisjuhend B Jige taaly I Intruksi Pemasangan |/
*) Tegen meerprijs bijde Servicedienst verkrijgbaar *) faes hos kundeservice *)Do uzyskania w punkcie serwisowym *)kusige klienditeeninduselt Al b ags b 3 e Dbk S e 5 (K *) bisa didapatkan melalui Customer Service
I !struzioni per il montaggio K Asennusohje [M Szerelési utasitas [ Montavimo instrukcija El S A Sl [Iq Icxe Kocy Typansl Hyckaynap!
*) Disponibili presso il servizio assistenza clienti *) Saatavissa huoltopalvelusta *) A vevbszolgalaton keresztil kaphato: *)Ja galima gauti klienty aptarnavimo servise Sl 2ot S0 e b S (¢ *) CepBuC KbI3MET KOpCeTy opTarnbifbiHAa anyblHa XaTagbl
] Odnyieg Tomo©¢émong EE] Monteringsvejledning [ Uputa za montazu I Montazas pamaciba @ Mzl dEAM
*) Nari©evtal amé Ty uTinpeia TExVIKAG eEutmpéong TeAativy  *) Kan kebes hos serviceafdelingen *ymoze dobiti kod sluzbe odrzavanja *) Var sanemt servisa dienesta *) THMH|A ME{AM 7 7ts
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° 0,05 - 1 MPa
4 (6,5 - 10 bar)
max. 60°C
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